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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ►M1 ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης ∆εκεµβρίου 1989

σχετικά µε την οικονοµική ενίσχυση υπέρ ορισµένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης ◄

(ΕΕ L 375 της 23.12.1989, σ. 11)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕOΚ) αριθ. 2698/90 του Συµβουλίου της 17ης
Σεπτεµβρίου 1990 L 257 1 21.9.1990

►M2 Κανονισµός (ΕOΚ) αριθ. 3800/91 του Συµβουλίου της 23ης
∆εκεµβρίου 1991 L 357 10 28.12.1991

►M3 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2334/92 του Συµβουλίου της 7ης Αυγού-
στου 1992 L 227 1 11.8.1992

►M4 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1764/93 του Συµβουλίου της 30ής Ιουνίου
1993 L 162 1 3.7.1993

►M5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1366/95 του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου
1995 L 133 1 17.6.1995

►M6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 463/96 του Συµβουλίου της 11ης Μαρτίου
1996 L 65 3 15.3.1996



▼B

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης ∆εκεµβρίου 1989

σχετικά µε την οικονοµική ενίσχυση υπέρ ορισµένων χωρών της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 235,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας:

ότι η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της αποφάσισαν να
καταβάλουν συντονισµένη προσπάθεια µε ορισµένες τρίτες χώρες
για την πραγµατοποίηση δράσεων µε σκοπό την ενίσχυση της
διαδικασίας της οικονοµικής και κοινωνικής µεταρρύθµισης που
έχει αρχίσει να πραγµατοποιείται στην Ουγγαρία και στην
Πολωνία·

ότι η Κοινότητα συνήψε συµφωνίες σχετικά µε το εµπόριο και
την εµπορική και οικονοµική συνεργασία µε τη ∆ηµοκρατία της
Ουγγαρίας και τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Πολωνίας·

ότι είναι σηµαντικό η Κοινότητα να διαθέτει τα κατάλληλα µέσα
για την πραγµατοποίηση αυτών των δράσεων·

ότι θα πρέπει να καθοριστούν οι τοµείς για τους οποίους θα
αναληφθεί δράση·

ότι είναι απαραίτητο να εκτιµηθεί το ύψος των κοινοτικών
χρηµατοδοτικών µέσων που απαιτούνται για την πραγµατοποίηση
αυτής της δράσης κατά το έτος 1990·

ότι η εφαρµογή αυτών των δράσεων είναι δυνατό να συµβάλει
στην επίτευξη των στόχων της Κοινότητας και ότι η συνθήκη δεν
προβλέπει για τις εν λόγω δράσεις άλλες εξουσίες εκτός από
εκείνες του άρθρου 235,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η Κοινότητα θέτει σε εφαρµογή δράση οικονοµικής ενίσχυσης
υπέρ των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης που
απαριθµούνται στο παράρτηµα, σύµφωνα µε τα κριτήρια που
προβλέπει ο παρών κανονισµός.

Άρθρο 3

1. Η ενίσχυση χρησιµοποιείται, κατά προτεραιότητα, για την
υποστήριξη των µεταρρυθµίσεων ►M1 στις χώρες που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 ◄, ιδίως µε τη χρηµατοδότηση ή τη
συµµετοχή στη χρηµατοδότηση σχεδίων που έχουν στόχο την
οικονοµική αναδιάρθρωση.
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 14 ∆εκεµβρίου 1989 (δεν δηµοσιεύθηκε
ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
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▼B
Αυτά τα σχέδια ή δράσεις συνεργασίας πρέπει να πραγµατο-
ποιούνται, κυρίως, στους τοµείς της γεωργίας, της βιοµηχανίας,
των επενδύσεων, της ενέργειας, της εκπαίδευσης, της προστασίας
του περιβάλλοντος καθώς και του εµπορίου και των υπηρεσιών·
συγκεκριµένα, θα πρέπει να ωφελήσουν τον ιδιωτικό τοµέα
►M1 των χωρών που αναφέρονται στο άρθρο 1 ◄.

Η ενίσχυση µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για ενέργειες
ανθρωπιστικής βοήθειας.

2. Η επιλογή των δράσεων που θα χρηµατοδοτηθούν βάσει του
παρόντος κανονισµού γίνεται αφού ληφθούν υπόψη, µεταξύ
άλλων, οι προτιµήσεις και οι επιθυµίες που εκφράζουν οι
ενδιαφερόµενες δικαιούχες χώρες.

Άρθρο 4

Η ενίσχυση χορηγείται από την Κοινότητα, είτε αυτοτελώς είτε
σε συγχρηµατοδότηση µε κράτη µέλη, µε την Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Επενδύσεων, µε τρίτες χώρες ή µε πολυµερείς οργανι-
σµούς ή και µε τις ίδιες τις δικαιούχους χώρες.

Άρθρο 5

Η ενίσχυση της Κοινότητας, σε γενικές γραµµές, λαµβάνει τη
µορφή µη επιστρεπτέων ενισχύσεων. Οι ενισχύσεις αυτές
µπορούν να δηµιουργήσουν κεφάλαια για τη χρηµατοδότηση
σχεδίων ή δράσεων συνεργασίας.

Άρθρο 6

1. Η ενίσχυση µπορεί να καλύπτει τα έξοδα εισαγωγής καθώς
και τις απαραίτητες τοπικές δαπάνες για την πραγµατοποίηση
σχεδίων και προγραµµάτων.

Οι φόροι, οι δασµοί και οι φορολογικές επιβαρύνσεις καθώς και
οι τιµές αγοράς γηπέδων δεν συµπεριλαµβάνονται στην κοινοτική
χρηµατοδότηση.

2. Τα έξοδα συντήρησης και λειτουργίας µπορούν να αναλη-
φθούν για τα εκπαιδευτικά και ερευνητικά προγράµµατα καθώς
και για τα άλλα σχέδια µε την προϋπόθεση, γι' αυτά τα τελευταία,
ότι η υποχρέωση αναλαµβάνεται µόνο για την αρχική φάση και
βαίνει µειούµενη.

3. Εντούτοις, σε περίπτωση συγχρηµατοδότησης, λαµβάνονται
υπόψη, σε κάθε περίπτωση, οι διαδικασίες που εφαρµόζουν στον
τοµέα αυτό οι άλλοι χρηµατοδότες.

Άρθρο 7

1. Για τις παρεµβάσεις ύψους πάνω από 50 000 Ecu, για τις
οποίες η Κοινότητα αποτελεί τη µόνη πηγή εξωτερικής βοήθειας,
η συµµετοχή στην πρόσκληση για υποβολή προσφορών στους
διαγωνισµούς και στις συµβάσεις είναι ανοικτή, µε ίσους όρους,
για όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα των κρατών µελών και
►M1 των χωρών που αναφέρονται στο άρθρο 1. ◄

2. Η παράγραφος 1 ισχύει επίσης για τις χρηµατοδοτήσεις.

3. Εντούτοις, σε περίπτωση συγχρηµατοδότησης, η συµµετοχή
τρίτης χώρας σε πρόσκληση υποβολής προσφορών, διαγωνισµό ή
σύµβαση επιτρέπεται από την Επιτροπή µόνο µετά από εξέταση
κάθε περίπτωσης ξεχωριστά.

Άρθρο 8

Η Επιτροπή εξασφαλίζει τη διαχείριση της ενίσχυσης λαµβά-
νοντας υπόψη τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 9. Οι γενικές
κατευθύνσεις στις οποίες υπόκειται η ενίσχυση και τα τοµεακά
προγράµµατα θεσπίζονται σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία.
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Άρθρο 9

1. Συνιστάται, παρά την Επιτροπή, µια επιτροπή για την
ενίσχυση της οικονοµικής αναδιάρθρωσης ►M1 των χωρών που
αναφέρονται στο άρθρο 1 ◄ που αποτελείται από αντιπροσώπους
των κρατών µελών και έχει πρόεδρο τον αντιπρόσωπο της
Επιτροπής. Ένας παρατηρητής της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επεν-
δύσεων συµµετέχει στις εργασίες της επιτροπής για τα θέµατα
που την αφορούν.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω
επιτροπή σχέδιο των µέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η
επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό µέσα σε
προθεσµία που µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον
επείγοντα χαρακτήρα του θέµατος. Αποφασίζει µε την
πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της
συνθήκης για την έκδοση των αποφάσεων που καλείται να λάβει
το Συµβούλιο βάσει πρότασης της Επιτροπής. Κατά την ψηφο-
φορία στην επιτροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών
µελών σταθµίζονται σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο. Ο
πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στην ψηφοφορία.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα τα οποία µπορούν να εφαρµο-
στούν αµέσως. Εάν όµως τα µέτρα αυτά δεν είναι σύµφωνα µε τη
γνώµη που διατύπωσε η επιτροπή, ανακοινώνονται αµέσως από
την Επιτροπή στο Συµβούλιο. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή
µπορεί να αναβάλει επί έξι εβδοµάδες το πολύ, από την
ηµεροµηνία της ανακοίνωσης αυτής, την εφαρµογή των µέτρων
που αποφασίστηκαν από αυτή.

Το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφορε-
τική απόφαση µέσα στην προθεσµία που προβλέπεται στο πρώτο
στάδιο.

Άρθρο 10

Από το 1990, η Επιτροπή καταρτίζει, κάθε έτος, έκθεση για την
εκτέλεση των δράσεων συνεργασίας. Αυτή η έκθεση διαβιβάζεται
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και στην Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή.

Άρθρο 11

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίση µη Εφη µερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτή των.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΑΛΒΑΝΙΑ

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ
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ΠΟΛΩΝΙΑ

ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ

ΡΟΥΜΑΝΙΑ

ΣΛΟΒΕΝΙΑ

ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΑ
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